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236.
Erste Verordnung des Finanzministers 

vom 30. September 1944 
liber die Vereinfachungen aul dem Gebiet der 

Stenem und Gebiihren.

Der Finanzminister verordnet auf Grand des 
Art. I, Abs. 1, der Regierungsverordnung vom 
22. August 1944, Slg. Nr. 177, iiber die Er- 
máchtigung der Minister und des Leiters des 
Bodenamtes ftir Bóh-men und Máhren zu 
auBerordentlichen Verfugungen zur Duvch- 
fiihrung des totalen Kriegseinsatzes

§ !•
Vorláufige F e s t s e t z u n g v o n 

S t e u e r n.
(l) Die direkten Steuern, die Umšatzsteuer 

und die Gewinnabfiihrungsbetráge konnen, in- 
soweit sie bei Inkrafttreten dieser Verordnung 
noch nicht veranlagt sind, auf Grund der im 
Bekehntnis gemachten xtngaben durch vor- 
láufigen Zahlungsaufbrag festgesetzt wérden. 
Der Zahlungsauftrág muB ausdrucklich ais 
vorláufiger Zahlungsauftrag bezeichnet wer- 
den.

C) Gegen den vorláiifigen Zahlungsauftrag 
ist eine Berufung nur insoweit zulássig, ais 
von der einbekannten Bemessungsgrundlage 
abgéwichen wurde. Die Berechňung der vor- 
íaufig festgesetzten Steuer (des Gewinnab- 
fiihrungsbetrags) kánn ohne Einschránkung 
angefochten werden.

(;;) Der vorláufige Zahlungsauftrag ist zu 
. geeigneter Zeit im-ordehtlichen Veranlagungs- 
verfahren zu iiberpruíen und durch einen end-

První nařízení ministra financí, 
ze dne 30. září 1944

o zjednodušeních v oboru daní a poplatků,

Ministr financí nařizuje podle ustanovení 
čl. I, odst. 1 vládního nařízení ze dne 22. 
srpna 1944, Sb. č. 177, o zmocnění ministrů 
a vedoucího pozemkového úřadu pro Čechy 
a Moravu k mimořádným opatřením k pro­
vedení totálního válečného nasazeni:

§ 1-
Prozatímní stanoven í d a n í.

C1) Dané přímé, daň z obratu a odvod 
zisku, pokud nebyly dosud uloženy před účin­
ností tohoto nařízení, mohou býti stanoveny 
podle údajů učiněných v přiznání.prozatím­
ním 'platebním -rozkazem. Platební rozkaz 
musí býti výslovně označen jako prozatímní.

(a) Proti prozatímnímu platebnímu. roz­
kazu lze se od volatí jen potud, pokud se od­
chyluje od přiznaného vyměřovacího základu. 
Do výpočtu prozatímně stanovené daně (od­
vodu zisku) lze se odvolati bez omezení.

(s) Prozatímní platební rozkaz bude ve 
vhodné době přezkoušen v řádném vyměřo­
vacím řízení a nahrazen konečným platebním
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giiltigen Zahlungsauftrag zu ersetzen. Der vor- 
Faufig’ festgesetzte Betrag ist auf den endgiil- 
tig veranlagten Betrag anzurechňen. Der vor- 
laufige Zahlungsauftrag kann aber auch durch 
Bescheid ftir endgultig erklárt werden. Gegen 
diesen Bescheid sind dieselben Rechtsmittel 
wie gegen eiňen ehdgultigen Zahlungsauftrag 

■ zulássig.
(4) Der vorláufige Zahlungsauftrag hat hin- 

sichtlich der Falligkeit der Steuern (des Ge- 
winnabfuhrungsbetrags) dieselbe Wirkung wie 
der endgiiltige Zahlungsauftrag.

(5) Direkte Steuern sind: Einkommensteuer, 
allgemeine Erwerbsteuer, Korperschaftsteuer, 
Erwerbsteuer von Korperschaften, Vermogen- 
steuer, Grundsteuer, Gebáudesteuei', Tantie- 
mensteuer, Kriegsbeitrag, Sozialausgleichsab- 
gab.e.

§ 2.
Vorláufige Bemessung von Ge- 

b ů h r e n.
Die vorláufige Bemessung der Gebúhren und 

der Bereicherungsteuer wird gemáfi § 2 des 
Gesetzes vom 28. April 1933, Slg. Nr. 65, be- 
treffend die Abánderung und Ergánzung eini- 
ger Rechtsbestimmungen iiber die Gebúhren 
und andere Abgaben, durchgefúhrt. Die Be- 
stimmung des § 1, Abs. 2 bis 4, dieser Verord- 
nung sind sinngemáfí anzuwenden.

§ 3-
O r d e n 11 i c h e Rechtsmittel.

(1) Auf dem Gebiet der direkten Steuern, 
der Umsatzsteuer, der Gewinnabfúhrung, der 
Gebúhren, der Bereicherungsteuer, der Wech- 
selsteuer, der Feuerschutzsteuer, der Effekten- 
umsatzsteuer, der Beforderungsteuer im 
Kraftfahrzeugverkehr, der Beforderungsteuer 
im Sehienenbahnverkehr und der Kraftfahr- 
zeugsteuer (des weitereTfi der Steuern und Ge­
búhren) kann die Finanzbehorde I. Instanz 
úber ein ordentliches Rechtsmittel im Besteue- 
rungsverfahren nach freiem Ermessen endgúl- 
tig entscheiden, wenn das Rechtsmittelbegeh- 
ren den Wert von 1.000 K nicht úbersteigt. Die 
Finanzbehorde II. Instanz kann úber ein 
ordentliches Rechtsmittel im Besteuerungsver- 
fahren nach freiem Ermessen entscheiden, 
wenn das Rechtsmitteíbegehren den Wert von
2.000 K nicht úbersteigt.

(2) Die Finanzbehorde I. Instanz entscheidet 
ohne Rúcksicht auf die Hohe des Betrags end- 
gúltig úber ein Rechtsmittel, wenn dem Rechts- 
mittelbegehren der Sache nach in vollem Um- 
fang stattzugeben ist.

rozkazem. Prozatímně stanovená částka za- 
.počte se na konečný předpis. Prozatímní pla­
tební rozkaz mpže býti však zvláštním výmě­
rem prohlášen též za konečný. Proti tomuto 
výměru jsou přípustné tytéž opravné pro­
středky jako proti konečnému platebnímu roz­
kazu.

(4) Co do splatnosti dapí (odvodu zisku) 
má prozatímní platební rozkaz tytéž účinky 
jako konečný.

(5) Přímé daně jsou: daň důchodová, vše­
obecná výdělková, korporační, výdělková kor­
porací, z majetku,.pozemková, domovní, z tan­
tiém, válečný příspěvek, sociální vyrovnací 
dávka.

§■2.
P r o z a t_í m n í v y m ě ř e n í p o p 1 a t k ů.

Prozatímní vyměření poplatků a daně 
z obohacení provede se podle ustanovení § 2 
zákona ze dne 28. dúbna 1933, Sb. č. 65, 
o změně a doplnění některých právních usta­
novení o poplatcích a jiných dávkách. Usta­
novení § 1, odst. 2 áž 4 tohoto nařízení platí 
obdobně.

§ 3. •
Řádné opravné prostředky.
(i) V oboru daní přímých, daně z obratu, 

odvodu zisku, poplatků, daně z obohacení,, 
daně směnečné, daně z požární' ochrany, daně 
z obchodu cennými papíry, daně z dopravy 
motorovými vozidly, daně z dopravy kolejo­
vými drahami a daně z motorových vozidel 
(dále jen v oboru daní a poplatků) může 
finanční úřad I. stolice rozhodnouti s koneč­
nou platností o řádném opravném prostředku 
ve zdaňovacím řízení podle volného uvážení, 
nepřevyšuj e-li odvolací prosba hodnotu 1.000 K. 
Finanční úřad II. stolice může rozhodnouti 
o řádném opravném prostředku ve zdaňovacím 
řízení podle volného uvážení, nepřevyšuj e-li 
odvolací prosba hodnotu 2.000 K.

(2) Finanční úřad I. stolice rozhoduje 
o opravném prostředku s konečnou platností 
bez ohledu na výši předpisu, má-li se odvolací 
prosbě podle povahy věci v plném rozsahu 
vyhověti.



236/1944 -097

(3) Im ordentlichen Eechtsmittelverfahren 
konnen nul’ sachliche Einwendungen geltend 
gemacht werden. Der Einwand. der Mangel- 
haftigkeit des Verfahreiís bleibt unberucksich- 
tigt.

§ 4.

Zustellungen durch die Post.

(1) Auf dem Gebiet der im § 3, Ábs. 1, an- 
gefuhrten Steuern und Gebuhren werden Zu­
stellungen durch die Post in der Weise be- 
wirkt, daB das zuzusťellendě Schriftstiick der 
Post zur Zustellung an die Anschrift des Emp- 
fangers tibergeben wird. Eine Bestátiguhg des 
Postamtes uber die Aufgabe der Sendung zur. 
Post ist nicht erforderlich. Die Zustellung gilt 
am fiinften Kalendertage nach der Aufgabe 
zur Post ais bewirkt, es sei denn, daB der 
Steuerpflichtige oder wer sohst ais Empfánger 
auf der Sendung bezeichnet ist, darlegt, daB 
ihm die Sendung innerhalb dieser Frist nicht 
zugegangen ist.

(2) Die Zustellung gilt gemáB Absatz 1 auch 
dann ais bewirkt, wenn der Empfánger die 
Annahme der Sendung verweigert oder ihre 
Béhebung-unterláBt, obzwar ihm dies móglich 
war.

(i) Die Bestimmungen der Absátze 1 und 2 
gelten auch fiir die Zustellung voň Schrift- 
stiicken, die nach den bisher geltenden Bestim­
mungen zu eigenen Hánden des. Empfáňgers 

. zuzustellen sind.

(4) Die Bestimmungen der Absátze 1 bis 3 
gelten nicht fiir Senduňgen, bei welchen der 
Empfánger mittels einer Feldpostnummer be- 

' zeichnet ist.

§ 5.

V o r a u s z'a h 1 u n g e n gemáB § 269
des G e s e t z e s ti b e r die d i r e k t e n 

Steuern.

í1) Steuerpflichtige .der Einkommensteuer, 
der . allgemeinen Erwerbsteuer, der Korper- 
schaftsteuer und der Erwerbsteuer von Kbr- 
perschaften, deren Einkommen oder Ertrag im 
Veranlagungszeitraum 1943 den Betrag voň 
120.000' K iibersteigt, haben noch vor Zustel- 
luňg des Zahluhgsauftrages fiir diesen Veran­
lagungszeitraum die auf dieses Einkommen 
(Ertrag) entfalleňde Einkommensteuer, allge- 
meine Erwerbsteuer oder Korperschaftsteuer 
urtd Erwerbsteuer von Korperschaften seíbst 
zu berechnen. Sind die so berechneten Steuern 
nach Abrechnung der durch Steuerabzug ein-

(3) V řízení o řádném opravném prostřed­
ku mohou býti uplatněny jen věcné námitky. 
Námitka vady řízení zůstane nepovšimnuta.

§4.

Doručování poštou.

(i) V oboru daní a poplatků, vyjmenova­
ných v § 3, odst. 1, doručuje se poštou tím 
způsobem, že spis, který má býti doručen, 
předá se poště na příjemcovu adresu. Potvr­
zení poštovního úřadu o tom, že zásilka byla 
podána na poštu, není zapotřebí. Doručení 
pokládá se za provedené pátého kalendářního 
dne po podání zásilky na poštu, leč by poplat­
ník nebo ten, kdo je na zásilce označen jako 
příjemce, tvrdil, že mu zásilka v této' lhůtě 
nedošla.

(2) Doručení pokládá se za provedené podle 
ustanovení odstavce 1 také tehdy, odepře-li 
příjemce zásilku při jmou ti nebo ji opomine 
vyzvednouti, ačkoliv mu to bylo možno,

(3) Ustanovení odstavců 1 a 2 platí i pro 
doručování spisů, které podle dosud platných 
ustanovení mají býti doručeny příjemci do 
vlastních rukou.

(4) Ustanovení odstavců 1 až 3 neplatí pro 
zásilky, jejichž.příjemce je označen číslem 
polní pošty.

§ 5.

Platby předem p-odle § 269 zá­
kona o přímých d a n í c h.

(i) Poplatníci daně důchodové, všeobecné 
daně výdělkové, dahě korporační a výdělkové 
daně korporací, jejichž důchod nebo výtěžek 
přesahuje v ukládacím obclpbí 1943 částku
120.000 K, vypočtou si sami daň důchodovou, 
všeobecnou výdělkovou, korporační a výdělko- 
vou daň korporací, připadající na tento dů­
chod (výtěžek), ještě před doručením plateb­
ního rq^kazu za toto ukládad období. Jsou-h 
takto vypočtené daně, po odečtení částek sra­
žených na dani, vyšší než platby předem, ktere 
měly býti za kalendářní rok 1943 odvedeny 
podle § 269 zákona o přímých daních na tyto
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behaltenen Betráge hoher ais die Voraus- 
zahlungen auf diese Steuern, die sie geraáB 
§ 269 des Gesetzes tiber die direkten Steuern 
fiir das Kalenderjahr 1948 zu leisteh hatten, 
so ist der Unterschiedsbetrag spatesteňs bis 
zum 30. Dezember 1944 ais Vorauszahlung zu 
entriehten.

(2) Die Hohe der fiir das Kalenderjahr 1944 
zu leistenden Vorauszahlungen richtet sich 
nach der Hohe der gemáfi Absatz 1 bereehne- 
teh Vorauszahlungen fiir das ^Kalenderjahr 
1943. Der Unterschiedsbetrag zwischen den 
bisher fiir das Kalenderjahr 1944 zu leistenden 
Vorauszahlungen und den gemáB Satz 1 zu 
entrichtenden Vorauszahlungen ist spatesteňs 
bis zum 31. Marz 1945 zu entriehten.

(s) Die Hohe der Vorauszahlungen fiir das 
Kalenderjahr 1945 richtet sich nach der Hohe 
der fiir das Kalenderjahr 1944 gemáB Ab­
satz 2 errechneten Vorauszahlungen,' soweit 
dem Steuerpflichtigen nicht bis zum Beginn 
des Kalenderjahrs 1945 ein Zahlungsauftrag 
fiir den Veranlagungszeitraum 1943. oder 1944 
zugestellt wordeh ist. In diesem Fall gilt § 269, 
Abs. 2, des Gesetzes liber die direkten Steuern.,

(4) Wenn die durch Zahlungsauftrag vorge- 
schriebene Steuer fiir den Veranlagungszeit­
raum 1943 um 25 v. H. hoher ist ais die Vor- 
auszahlungen, welche fiir das Kalenderjahr 
1943 gemáB § 269, Abs. 1 und 2, des Gesetzes 
uber die direkten Steuern und gemáB Absatz 1 
dieses Paragfapheň zu entriehten waren, so 
wird ein Zuschlag von 5 v. H. des Unterschieds- 
betrags erhoben.

(5) Die im Absatz 1 bezeichneten Steuer­
pflichtigen haben die Erhohung der Voraus- 
zahluhgen dem zustándigen Stéueramt durch 
eine Voranmeldung bis zum 11. Dezember 1944 
anzuzeigen. Kami ein Steuerpflichtiger inner- 
halb dieser Frist das Einkommeň oder děn Er- 
trag im Veranlagungszeitraum 1943 rechne- 
risch nicht ermitteln, so hat er dessen voraus- 
sichtliche Hohe zu schátzen. Der Finanzmini- 
ster bestimmt den Vordruck der Voranmeldung.

(,;) Absatz 1 der Durchfťihrungsverordnung 
zu § 269, Abs. 5, des Gesetzes uber die direkten 
Steuem (Regierungsverordnung vom. 4. Fe- 
bruar 1937, Slg. Nr. 15) wird aufgehoben.

§ 6.

Entrichtung von Steuern.

(i) Wenn die gemáB § 269, Abs. 1 und 2, 
des Gesetzes tiber die direkten Steuern auf 
einem Steuerkoňto zu entrichtenden Voraus­
zahlungen an direkten Steuem mit Ausnahme

236
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daně, budiž rozdíl zaplacen jako platba pře­
dem do 30. prosince 1944.

1944

(2) Výše plateb předem, které mají býtí 
odváděny za kalendářní rok 1944, řídí se výši 
plateb předem, vypočtených podle odstavce 1, 
pro kalendářní rok 1943. Rozdíl mezi dosud 
odvedenými platbami předem za kalendářní 

•rok 1944 a těmi, které měly býti odvedeny
podle ustanovení věty 1, budiž odveden nej- 
později do 31. března 1945.

\
(3) Výše plateb předem na kalendářní rok, 

1945 řídí se výší plateb za kalendářní rok 
1944, vypočtených podle odstavce 2, pokud 
poplatníku před začátkem kalendářního roku 
1945 nebyl doručen platební rozkaz za uklá- 
dací období 1948 nebo 1944. V tomto případě 
platí § 269, odst. 2 zákona o přímých daních.

(4) přesahuje-li daň za ukládací období 
1943, předepsaná platebním rozkazem, o 25 % 
platby předem, které měly býti odvedeny za 
kalendářní rok-1943 podle §'269, odst. 1 a 2 
zákona o přímých daních a podle odstavce 1 
tohoto paragrafu, vybere se z rozdílu 5% při­
rážka.

(5) Poplatníci uvedení v odstavci 1 ohlásí 
zvýšení plateb předem do 11. prosince 1944 
příslušnému bernímu úřadu. Nemůže-li si po­
platník do této lhůty vypočísti důchod nebo 
výtěžek za ukládací období 1943, odhadne si 
jeho pravděpodobnou výši. Tiskopis ohlášky 
vydá ministr financí.

(6) Odstavec 1 prpváděciho nařízení 
k § 269, odst. 5 zákona o přímých daních 
(vládní nařízení ze dne 4. února 1937, Sb. 
č. 15) se zrušuje.

§6.

Placení daní.

(i) Nepřesahují-li platby předem podle 
ustanovení § 269, odst. 1 a 2 zákona o pří­
mých daních na daních přímých, s výjimkou 
daně z majetku, placené na jedno daňové
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der Vermogensteuer jáhriich insgesamt 400 K 
nicht iibersteigen, so sind sie auf einmal am
10. Ndvember des- laufenden - Kalenderjahres 
fallig.

(-’) Die Vermogensteuer ist in einem Be- 
trag am 10. November zu entricliten, wenn die 
laufende Jahvessteuer 400 K nicht iibersteigt.

§7.
H e m m u n g, d e r F r i s t e n.

(i) Die Zeit ab 1. Januar 1944 bis zum 
Kriegsehde wird auf denr Gebiet der im § 3, 
Abs. 1, bezeichneten Steuern und Gebiihren in 
die Verjaluungsíyist und in die 2jahrige Frist 
deš § 256, Abs. 5, des Gesetzes iiber die direk- 
ten Steuern nicht eingerechnet. Dasselbe gilt 
von der Verjahrungsfrist im Steuer- und Ge- 
fállsstrafverfahren.

(-') Der Tag, an dem die im Absatz 1 an- 
gefiihrte Frist abláuft, wird vom' Finanzniini- 
ster in der Sammlung der Gesetze und Ver- 
ordnungen verkíindet werden.

§8.
A u f h ebun g von V e r f a h r e n s v o r- 

s c h r i f t e n.
Die Bestimmungen des § 213, Abs. 2, des 

§ 253, Abs. 4, Satz 2 und 3, des § 325, Ábs. 3, 
Satz 2, und des § 333, Abs. 3, des Gesetzes iiber 
die direkteh Steuern werden aufgehoben.

§9.
Grundkat a ste r.

Die gemáfí § 43, Abs. 1, des Gesetzes vom 
16. Dezember 1927, Sig. Niv 177, tiber den 
Grdndkataster und dessen FiiKrung (Katastral- 
gesétz), durchzuftihrende uberpriifung der ge- 
genseitigen ůbereinstimmung der Eintragun- 
gen im bffentlichen Buché und im Grundkata- 
ster findet auf Kriegsdauer nicht statt.

§10.
Milderung und Nach šicht von 
A b las s ungs.be tra g en im Gefálls- 

s t r a f v e r f a h r e n.
(i) Die Finanbehorden I. Instanz konhen 

bei Bewilligung der Ablassung vom weiteren 
Strafverfahren im Gefahsstrafverfahren in 
besonders berucksichtigungswiirdigen Fállen 
die im §i. 541, Z. 1, des Gefállsstrafgesetzes 
vom 11. Juli 1835, Band XLIII der PGS Nr. 
112, angefiihrte Gefállsstrafe mildern oder 
gánzlich nachsehen, wenn sje 5.000 K nicht 
ubérsteigt. , .

konto, ročně dohromady 400 K, jsou splat­
ný najednou 10. listopadu běžného roku.

(^) Nepřesahuje-li běžná roční daň z ma­
jetku částku 400 K, budiž odvedena najed­
nou 10. listopadu.

§7.
Stavení lhůt.

(i) Doba od 1. ledna 1944 až do konce války 
nezapočítává se v oboru daní a poplatků, uve­
dených v § 3, odst. 1 tohoto nařízení, do pro­
mlčecí lhůty a do 21eté Ihůty ,§ 256, odst. .5 
zákona o přímých daních. Totéž platí o pro­
mlčecí lhůtě v trestním řízení daňovém a dů- 
chodkovém

(-J Den, kdy doba uvedená v odstavci 1 
skončí, vyhlásí ministr financí ve Sbírce zá­
konů a nařízení.

' '§ 3.

Z r u š e n í předpisů o ř í z e n í.

Ustanovení § 213, odst. 2, § 253, odst. 4, 
věta druhá a třetí, § 325, odst. 3, druhá věta 
a § 333, odst. 3 zákona o přímých daních se 
zrušují.

' §9. .
Pozemkový katastr. >

Přezkoušení vzájemné shodnosti zápisů ve 
veřejné knize á v pozemkovém katastru, pro­
váděné podle ustanoveni § 43, odst. 1 zákona 
ze dne 16. prosince 1927, Sb. c, 177, o pozem­
kovém katastru a jeho vedení (katastrálníIro 
zákona), še po,dobit války nekoná.

§ TO-
Zmirňování a promíjení upou­
štěních částek v důchodkovém 

trestním řízení.
(i) . Finanční úřady I. stolice mohou při 

povolování .upuštění od dalšího trestního ří­
zení v trestním důchodkovém řízení y přípa­
dech zvláštního zřetele hrodných zmírniti nebo 
zcela prominouti důchodkovou pokutu, zmíně­
nou v § 541, čís. 1 důchodkového trestního zá­
kona ze dne 11. července 1835, SV. XLIII sb. 
zák. pol. č. 112, nepřesáhuj e-li tato pokuta
5.000 K. —. ;

169
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v -) Die Finanzbehérden II. Instanz konnen in 
den im Absatz 1 aiigefiibrten Faílen die Ge- 
fállsstrafe mildern oder ganzlich nachsehen, 
wenn sie .50.000 K nieht iibersteigt.

§11.

O v d n u n g s s t r á f e n.

uber Gesuche um Herabsetzung oder Ab- 
schreibung von Ordnungsstrafen, die aus wel- 
chem Titel immer im Bereich der im § 3, 
Abs. 1, dieser Verordnung aufgezahlten Steuern 
und Gebiihren eingehoben werděn, entscheidet 
endgiiltig die Fiňanzbehorde I. Instanz, wenn 
die auferlegte Geldbufíe 1.000 K nicht liber- 
steigt, die Finanzbehqrde' II. Instanz, wenn die 
auferlegte Geldbuíle zwar 1.000 K, jedoch 
nicht 5.000 K iibersteigt.

§12.

S c h 1 u B v o r s c h r i f t e n.
O Gesetzesvorschriften, soweit sie dieser 

Verordnung widersprechen, treten auBer Kraft.

(2) Diese Verordnung tritt am 7. Tage nach 
der Verlautbaning in Kraft.

Dr. Kalfus m. p.

233

(-) Finanční úřady II. stolice mohou "v pří­
padech zmíněných v odstavci 1 zmírniti nebo 
zcela prominout i důchodkovou pokutu, népře- 
sahujé-li 50.000 K.

§ li-

Pořádkové pokut y.

O žádostech za snížení nebo odpis pořádko­
vých pokut, které se vybírají z jakéhokoliv 
titulu v oboru daní a poplatků, vyjmenova­
ných v § 3, odst. 1 tohoto nařízení, rozhodují 
s konečnou platností finanční úřady I. stolice, 
nepřesahuje-li předepsaná pokuta 1.000 K, 
finanční úřady II. stolice, přesahuje-li pokuta 
sice 1.000 K, nikoliv, však 5.000 K.

1944

§ 12.

Účinnost a pro v e d e n í.
(if Zákonná ustanovení, pokud odporují 

tomuto nařízení, pozbývají platnosti.
(2) Toto nařízení nabývá účinnosti 7. dne 

po vyhlášení.

Dř. Kalfus v. r.

Richtigstelluncj.

Im 109. Stilck cles laufenden Jahrgangs der 
Sammlung ist in der Regierungsverordnung 
■vom 3. Oktober 19H, Slg. Nr. 223, uber die 
Kohlenbeivirtschaftung auf Seite 107% im § 2, 
Abs. 2, zweiter Satz, stati „Verordnung des 
Deutschen Staatsmimsters fůr Bdhmen imd 
Máhren uber die Aufhebung von Bestim- 
mungen betreffend die KohlenwTrtschafts- 
stelle fur Bohmen und Máhren vom 5. Okto­
ber 1944 (VBIBMÍ S. 138)“ richtig'zu lesen 
„Verordnung des Deutschen Staatsministers 
fůr Bdhmen und Máhren uber die Aufhebung 
von Bestimmungen betreffend die Kohlen- 
wirtschaftsstelle fůr Bohmen und Máhren 
vom 27. September 1944 (VB1BM. S. 138)“.

Oprava.

V částce 109. tohoto ročníku Sbírky jest 
ve vládním nařízení ze dne 3. října 19%%, Sb. 
č. 223, o hospodaření uhlím na stránce 107% 
■v § 2, odst. 2, věta druhá místo „nařízením 
německého státního ministra pro, Čechy a 
Moravu o zrušení ustanovení týkajících se 
úřadovny pro uhelné hospodářství pro Čechy 
a Moravu ze dne 5. října 1944 (Věstn. ČM. 
str. 138)" čisti správně „nařízením německé­
ho státního ministra pro Čechy a Moravu 
o zrušení ustanovení týkajících se úřadovny 
pro uhelné hospodářství pro Čechy a Moravu 
ze dne 27. září 1944 (Věstn. ČM. str. 138)“.
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